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28. Menghilangkan Khayalan Palsu
dan Kemelekatan, Membina Kebijaksanaan
Potensi Kesadaran

Apabila seorang manusia biasa sudah bisa mencapai
Pramudita Bodhisattva (Bodhisattva tingkat awal), berarti
sudah terjadi perubahan kualitas pada diri orang ini,
contohnya, kalian sekarang mengikuti Master
mempraktikkan Dharma dan membina pikiran, jika kalian
mampu mencapai beberapa syarat tingkatan Pramudita
Bodhisattva yang Master jelaskan sebelumnya, berarti kamu
sudah menjadi Pramudita Bodhisattva, kualitas dirimu sudah
berubah, kesadaran spiritualmu sudah tidak sama lagi, berarti
kamu sudah bukan manusia biasa, dalam sekejap akan
terlahir seratus tubuh perubahan. Hanya ketika dirimu sudah
menjadi Pramudita Bodhisattva, kamu baru bisa memiliki

bayangan (atau tubuh perubahan), dengan kata lain jika
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dirimu diibaratkan sebagai satu batang emas, maka emas
yang berkilauan baru bisa memancarkan sinar cahaya yang
berlapis-lapis, bagai sinar mega yang indah menyilaukan.
Sebuah cermin hanya bisa memantulkan satu tempat,
sedangkan kamu adalah sebatang emas, maka di bawah sinar
cahaya mentari, kamu bisa bersinar berkilauan ke empat
penjuru dan delapan arah, karena dirimu sudah bersih.
Namun jika batangan emas ini, masih terselubungi oleh
kotoran, menurut kalian apakah batangan emas ini masih
bisa mengeluarkan kilauannya? Ketika kamu sudah memiliki
tubuh perubahan, maka kamu akan memiliki kekuatan
supernatural, ketahuilah bahwa dirimu di dunia ini: Saya XXX
sudah bukan diri saya sendiri, saya sudah menjadi
Bodhisattva, maka saya harus menggunakan kekuatan jasa

kebajikan untuk memberkati umur saya di dunia ini.

Jika kalian sudah menjadi Pramudita Bodhisattva, setelah

kalian sudah memiliki kekuatan supernatural, maka
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ketahuilah bahwa diri kalian harus menggunakan kekuatan
jasa kebajikan untuk memberkati umur kalian di dunia ini,
dengan kata lain menggunakan jasa kebajikanmu untuk
memperpanjang umurmu, atau bisa dikatakan panjangnya
usia hidupmu tergantung dari kekuatan jasa kebajikan dirimu.
Semakin tinggi kesadaran spiritualmu, maka kamu menjadi
semakin seperti Bodhisattva. Setiap hari mengamati pada diri
sendiri (introspeksi diri), coba lihat sudah berapa banyak
yang kamu lakukan? Jika setiap hari kamu mengamati diri
sendiri, maka lambat laun kamu pasti bisa melakukannya, lalu
akan muncul tubuh Dharma, yang paling penting adalah
memperpanjang umur untuk menyelamatkan kesadaran
spiritual semua makhluk. Kalian harus membina tubuh dan
karakter sendiri, kalian harus tetap tekun, juga harus bisa
menyatu dengan Bodhisattva, dengan begitu pembinaan diri
kalian baru bisa menjadi semakin baik. Menggunakan jasa
kebajikan untuk memberkati umur diri sendiri, jadi walaupun

seumur hidup ini kamu mengalami 100 halangan, yakni
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seratus bencana, kamu juga tidak akan takut, setelah
melewati seratus halangan ini, ketahuilah bahwa tubuh rupa
ini tidak akan rusak, karena tubuh rupa ini terlahir dari

pembinaan dirimu.

Yang paling menyakitkan bagi seseorang menjelang
ajalnya adalah kekhawatiran, jika orang ini tidak memiliki
kekhawatiran apapun, maka ketika meninggal, dia tidak akan
menderita. Di dalam hidup ini ada banyak sekali
ketidakberdayaan, juga ada banyak hal-hal yang
menyedihkan, kita harus belajar untuk merelakan, jika
sekarang kamu tidak belajar untuk merelakannya, maka
nantinya akan sangat sulit bagimu untuk merelakannya.
Dengan kata lain, sekarang kamu diberikan satu kesempatan
untuk “melepaskan ikatan” ini, kamu harus bisa berbahagia,
kamu harus bersukacita dalam Dharma. “Melepaskan ikatan”
berarti kamu tidak lagi menginginkan ketenaran dan

kekayaan, ada banyak orang yang tidak mau pensiun demi
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mempertahankan jabatannya, namun pada akhirnya, ia
dijebak orang lain atau melakukan korupsi, lalu kemudian
dijebloskan ke penjara. Ketika sudah waktunya untuk
merelakan, maka kamu harus bisa merelakannya, meskipun
itu adalah keluarga yang kamu cintai, anak yang kamu kasihi,
juga jangan biarkan “cinta” ini tertanam terlalu dalam, jika
kamu terlalu mencintai mereka, maka kamu tidak akan bisa
meninggalkan mereka, seperti ada sebagian orang tua yang
mencintai anaknya, melakukan segalanya demi anaknya,
namun anaknya malah tidak mau menurut, sepanjang waktu
membuat orang tuanya resah dan khawatir, membuat orang
tuanya sepanjang hari marah-marah, sampai pada akhirnya

meninggal karena marah.

Dengan menyadarkan kesadaran spiritual banyak orang,
bisa menyaksikan Bodhisattva, seorang Pramudita
Bodhisattva bisa mengetahui halangan bencana yang akan

dilaluinya sebelum dan sesudahnya. Inilah mengapa Master
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bisa mengetahui banyak hal yang akan terjadi di masa depan.
Jika pembinaanmu sudah mencapai tingkat ini, maka kamu
mampu menghindari banyak malapetaka, dengan kata lain
kamu bisa memiliki suatu firasat. “Untuk bisa mengguncang
dunia, harus memiliki samadhi” . Samadhi berarti kamu bisa
menenangkan diri dan memusatkan pikiran, ini adalah
kebijaksanaan dari kekuatan konsentrasi. Yang dikatakan
Bodhisattva sebagai Tri-sahasra-maha-sahasra-lokadhatu,
para ahli astronomi menyebutnya sebagai galaksi bima sakti.
Bumi ini hanyalah sebuah planet yang kecil, bumi ini juga

sama seperti manusia, bisa terlahir juga bisa lenyap.

Satu pemikiran dan cahaya dari Bodhisattva bisa
menyinari ratusan dunia, dengan kata lain, sinar Bodhisattva
bisa menyinari seratus dunia. Semua perbuatan baik maupun
perbuatan buruk yang kalian lakukan, akan diketahui oleh
Surga dan Akhirat, jangan mengira tidak akan ada yang

mengetahuinya. “Jika tidak ingin diketahui orang lain,
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terkecuali kamu sendiri tidak melakukannya.” Bodhisattva
mengubah karma seseorang dengan menelusuri bibit
penyebabnya dan mengubah buah karmanya, dengan kata
lain mencari bibit karmamu yang ini, untuk mengubah buah
karmamu yang ini, atau bisa dikatakan berdasarkan bibit
penyebab karma yang berbeda lalu menentukan cara terbaik
untuk mengubahnya. Misalnya kamu seharusnya menerima
balasan karma ini, kemudian Bodhisattva mencari balasan
karma ini dan membantumu menguranginya, membantumu
menguraikan karma ini, walaupun tidak bisa menguraikan
seluruhnya, namun bisa menguranginya, membuat yang

besar menjadi kecil, dan membuat yang kecil menjadi tiada.

Tubuh ini bercahaya, bisa mengguncang seratus dunia,
setelah menyinari seratus dunia, maka kekuatan supernatural
yang kamu miliki akan menjadi semakin kuat, kemudian
kamu bisa membawa pencerahan bagi semua makhluk. Yang

Master lakukan sekarang adalah memberikan pencerahan
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bagi semua makhluk. Menyucikan jodoh yang semula,
dengan kata lain, jodoh yang pada awalnya memang kamu
miliki ini, kemudian pelan-pelan menyadarkannya, ini yang
disebut sebagai menyucikan semua makhluk. Bodhisattva
menyadarkan  kesadaran spiritual semua  makhluk,
menggunakan ratusan macam metode vyang tepat,
Bodhisattva tidak hanya menggunakan satu Pintu Dharma,
namun memilih ratusan macam Pintu Dharma yang amat
mendalam untuk membangkitkan kesadaran spiritual semua
makhluk, inilah mengapa ketika Master mengajar kalian,
Master sering menyinggung tentang Pintu Dharma lain.

Semua hal baik yang dimiliki orang lain harus bisa kita serap.

Dari membina kebijaksanaan pencerahan untuk
mencapai kebijaksanaan Dharma (kebijaksanaan prajna),
dengan kata lain kita harus membina kesadaran sampai
mencapai kebijaksanaan pencerahan, maka kebijaksanaan ini

akan pelan-pelan muncul, lalu kita merasakannya, merasakan
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bahwa diri kita sudah mencapai kebijaksanaan Dharma, yakni
benar-benar sudah memahami kebenaran-kebenaran ini.
Memperkuat pemikiran diskriminatif dan kemelekatan dalam
khayalan palsu, adalah halangan karma buruk. Dengan kata
lain, jika kamu sekarang berada di dalam fase kosong, tidak
memiliki harapan, , dunia yang terbentuk dari khayalan
palsumu ini, khayalan palsu adalah dunia yang tidak nyata,
ketika kamu sudah berada di dalam khayalan palsu ini, kamu
masih bersikeras melakukan hal-hal yang tidak bisa kamu
lakukan, masih melekat, maka kamu hanya akan menambah
halangan karma burukmu. Contohnya, kamu sebenarnya
tidak memiliki kualifikasi dan syarat untuk mengikuti
pemilihan ketua partai, namun kamu bersikeras untuk turut
serta, sedangkan jabatan ketua partai seperti ini setelah
beberapa tahun, akan kembali dilangsungkan pemilihan
ulang, itu adalah sesuatu yang kosong dan tidak nyata,
sedangkan semua benda-benda palsu ini tidak akan dibawa

lahir juga tidak akan dibawa mati. Memiliki pemikiran
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diskriminatif dan kemelekatan dalam khayalan palsu, berarti
kamu sudah jelas-jelas mengetahui bahwa semua ini adalah
llusi palsu, namun kamu malah terus mengejarnya, malah
bersikeras untuk memilikinya, ini akan menambah halangan
karma burukmu. Halangan karma buruk amat berbahaya,
bisa membuat seseorang jatuh ke Alam Neraka, di dunia ini,
orang-orang mengenalnya sebagai dosa, sedangkan kita

para praktisi Buddhis menyebutnya sebagai halangan karma

buruk.

Orang-orang di dunia ini harus menaati hukum dunia,
sedangkan kita para praktisi Buddhis harus menaati hukum
karma. Kalian para praktisi Buddhis, ketika harus menerima
buah karma atas bibit karma yang kalian tanam sendiri,
janganlah menyalahkan orang lain. Ketika penderitaan
datang menghampirimu, semuanya adalah bibit karma buruk
yang kamu tanam sendiri. Ketika buah karma datang, tidak

ada orang yang bisa menggantikanmu menerimanya. Sama
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seperti manusia di dunia ini, ketika jatuh sakit dan menderita,
baru mengetahui apa itu penderitaan, harus sampai dia
sendiri yang sakit, dia baru menyadari betapa menderitanya

hidup ini, tubuh yang sakit itu sangat menderita.

Ketika sedang sehat, malah sibuk untuk orang lain, sama
saja logikanya, ketika seseorang masih sehat, dia malah sibuk
untuk orang lain, sampai pada akhirnya, saat tubuhnya sudah

tidak sehat lagi, dia baru menyadari penderitaan dirinya.

Seseorang yang tidak mengejar apapun, maka segalanya
akan terwujud, seperti langit menurunkan hujan, maka sungai
kecil akan muncul dengan sendirinya. Kamu jangan mengejar
hal-hal apapun, maka segalanya akan berhasil dengan
sendirinya, “Saya tidak mengejarnya, saya hanya berusaha,
kalau berhasil ya bagus, kalau tidak berhasil ya sudah” , jika

kamu berusaha mati-matian untuk mengejarnya, malah tidak
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akan berhasil. Air hujan yang turun dari langit, asalkan kamu
memiliki sebuah sungai kecil, bukankah air hujan itu akan
tersimpan di dalamnya dengan sendirinya, bukankah ini

sama seperti saat kita mempraktikkan Dharma?

Master beritahu kalian, petunjuk dari Guru yang
bijaksana, bukan berarti menggunakan jari ini untuk
menunjukkan sesuatu, namun asalkan hati kalian bisa
memahaminya, maka semuanya akan dipahami. Jangan
gunakan ragamu untuk mengendalikan jiwamu, sebaliknya
gunakan jiwamu untuk mengendalikan ragamu, ini adalah
langkah pertama dalam meneladani Bodhisattva. Sekian
pembahasan pada hari ini, wejangan untuk para murid akan

dilanjutkan di pertemuan berikutnya.
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zheé ge di qiu hé rén shi yi yang de yé shi you shéng you mie

XTHEEKMAZE—HF B BEBRF £ & XK.

pu sa de yi gé yi nian hé pu sa de guang ké yi bian zhao bai shi
EFEFN—1TESNMEFEWN X JUE R Bt
jie jiu shi shué pud sa de guang mang ké yi zhao dao yi bai ge shi
AHME R EFN X =, U0 8B 3 —84t

jie ni men zuo hao shi  zuo huai shi tian shang di xia dou zhi dao bu

F MM MMESE MAEX L HTHBAME, &
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yao yi wéi bu zhi dao ruo rang rén bu zhi chd féi ji mo wéi  pu sa
BURAAAME, &1L ASXH BRIFSE B, EEF

dong rén yin guod shi xun yin dong guo shi x(Jn zhe ni zhe ge yin |ai

] ABRRIAE W R BEFERXATA, X
dong ni zhe ge gud yé jiu shi shuo yin di zhi yi ni zhe gerén bén lai

] RXTR, EHE R BiwH H, R X DPA KK

shi yao shou gud de pu sa xun zhe zhe ge guo bao bang ni jian shao

EE X RN EFEFISEXTR K & mE D,
bangzhu ni hua jié yin gud sui ran bu néng quan bu hua diao dan shi
BTEHRAEBERR EXF 8 £ 8B #, B2

ké yi jian xido  jiu shi da shi hua xiao xiao shi hua wu

ALl N, MRXEHNHX /N, NEBEHLKE.

zhe ge shén ti fa guang zhen dang bai shi jie bian zhao bai shi
"B AR X, B 7 BER E B BH
jie zhi hou ni de shén tong i jiu hui yue lai yue giang le rén hou jiu
R, M HEH B O @&EX® B 7, REH
ke yi jiao hua zhong shéng shi fu xian zai jiu shi zai jiao hua zhong
All#HE K X £, MRXAEHAEZEHX KL R
shéng yuan yuan xing jing hua jiu shi ni yuan lai jiu you zhé ge yuan
. R it a0 MEMRERAEB X1 %

fén rén hougu man man du hua jiu jiao jing hua zhong shéng pu sa

7T,ARARBRERB BEML M EHK X E£.ZF
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du hua zhong shéng xuan zé bai zhdng miao fa  pu sa bu shi ding zhe

EHX X £, #a&F8 M =% SFEFAZ2H A&

yi gé fa mén de shi xuan zé bai zhong shén ao de fa mén lai du hua

—MEINHN R EEF M RENZEI] XENK

zhong shéng zhe jiu shi wei shén me shi fu géi ni men shang ke shi hui
R E O OXBEAMNF AMKXEMRAND £ & =
jing chang jiang dao bié de fa mén de yuan gu rén jia hao de dong xi
Z2 B W ANMNZEINHZ . ARFHN R A

dou yao xi shou

& OE IRk .

cong xia wu zhi hui lai jué shou zheng wu fa hui jiu shi shud yao xid

NEEEERT X IE BZEE BE R 2
wu  xid chéng wu xing de zhi hui  zhi hui man man cha lai  lai jué shou
B 12 m EEHRNEES 3 18 B H K X ﬁ“ =
lai gan jué zi shén zheng wu de fa hui jiu shi zhén zheng de wu chu zhe
kREREBE &5 I BHRZE MR E E AUEEH X
xie dao I yu x0 wang chu qiang jia fén bié zhi zhué jiu shi nie zhang

EEE. TE X L B NDRE2 MEE K.

jiu shi ni xian zai chu yu zhe ge kong de méi you xi wang de ni

MEMRIELTXANANZ N R EH® E . R
wang xiang chad lai de zheé ge shi jie zhong

= B HEXHNXAHF F

wang jiu shi zhe ge bu

ZE MR XTA

il &
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zhén shi de shi jie yu x4 wang chu zhi hou  zuo bu dao de shi qing

HE XINHER, TE = LZ2E HMARNERB
hai yao qu zhi zhu6é féi yao qu zuo ni jiu zéng jia le nie zhang bi

EEXRZF,FEXM M B NTE E. B

ni bén lai méi you zi gé hé tiao jian can jia jing xuan shén me zhu

!IIJ MAXREBEEBNEFH sx & + 4 =F
xi de ér ni pin ming yao qu can xuan ér zhe zhdng zhu xi guo ji

FBH, mMRH o8 BEXS &, MX M K I JL

nian hou you hui cong xin zai xuan de  shi yi ge kong de  méi you

TR, XaNMNHFBERHN E—1FTH R
shi ti de dong xi  ér zhe xié x0 wang de dong xi dou shi shéng bu dai
TN AR MXEEENRAHBZEZ £ AT
lai  si bu dai qu yu xd wang chu fén bié zhi zhué ni ming zhi dao
K, ATER TE &, o3/ &, X B A &
zhe xié shi x0 huan de wu zhi ni ji xu qu zhui qid ér gié zhi zhud de
XLEEE I MNYR ME&EXE XKMBH & it
qu zhui qiu jiu shi zéng jia nie zhang nie zhang shi hén weéi xian de
ZEX WMEENE E.Z E BRE KB,
ké yi rang rén xia di yu de rén jian jiang jiu jiao zui nie xué fé de rén
a Ll AR, AB #H B FE, FHEIA

jiang jiao nie zhang

o E RE
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shi jié shang de rén yao dui fa G fu zé ér xia xing de rén yao dui
HE EHNAZENZEZERI MEBITHAENY

yin guo fu zé ni men xit xing de rén zi ji zhong xia de yin dang

HRAF FMNEBITHA EC M THRAE 3

chang shou dao gud shi  bu yao guai rén jia zi ji de ku lai le dou

= XA RN AFERAR. BCHEXRT, #
shi zi ji zhong de e yin guo bao lai le wuaréen ti dai téng yang

=HC M NEE RIRKRT, TAER. B &

you ru rén zai shi jian bing dao tong shi fang zht ki  yi ding dao le

KAMAEEHHB, B 2 BH TS — & 37

shéng bing de shi hou cai zhi dao rén shéng ki a  zhe shén ti de bing

£ mAEER ZHNE A £ W, X 5 KN &

tong ku a

o= .

jian shi dou wei ta rén mang tong yang dao i jian kang de shi hou

&S AMBAIL, A & EEREZ R W (&
dou shi zai wei rén jia mang mang dao zui hou déng dao zi ji de shén

MEEANARIL, It &5 F BN B
ti bu hdo shi cai zhi dao wo ku a

A o BS, 77 &0 8 3 W,
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ren bu qiu shi shi zi rén chéng tian jiang yu shui xi zi ran cdn

ARKE ZEBA ik, XK BRK, ZEBAF.
ni bu yao qu zhui giu ren hé de shi ging shi ging jiu zi ran chéng gong
MABEZEXZFEIANERBT EBEHREA & I
le wO bu qu git ta wo qu nu i chéng gong jiu chéng gong bu
T, BAEXRE, BRXSZHD, Bk DK ID,AR
chéng gong jiu suan le rd guo ni pin ming de qu gid jiu bu chéng
B DB 8 T, W RMAH a5 AKX, A K
gong le tian xia de yu shui ni zhi yao you yi tiao xiao xi  yu shui jiu
Y. R TR K, BREBE—F /MNE W KK

zi ran cun fang zai Ii mian le nan déo xué f6 bu shi zhe yang ma

BERXRFHREEBR 7 B EZHARX # 57

shi fu gao su ni men ming shi zhi dian bing bu shi na shou zhi lai

MR SFEMN B IlE R #FARE F BX

dién de zhi yao xin li ming bai le  shén me dou ming bai le bu yao

N E/J' 7\ g ILJ\ E HH E T 1-I_ %B HE E To Z: g
yong ni de rou ti lai kbng zhi ni de ling hun ying gai yong ling hun lai
AR KREK 2 GO R #E, MWix B R 38 XK
kong zhi ni de rou ti  zhe cai shi xué pu sa de di yi bu jin tian jiu

SRR XTEREFEFNEF—2. § X

jiang dao zhe xia ci zai géi zhong tu di kai shi

B X, TRBSE R EBRAF
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